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“Sir, leave the fig tree for another year;
perhaps it will bear fruit.”
Luke 13:8-9
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Monday, March 25
8:00am Eng +
8:30am Pol
6:30pm Eng +

Tuesday, March 26
8:00am Eng +
7:15pm Pol

The Annunciation of the Lord

Leonard Fricano

Nicole & Viola o $wiatto Ducha Swietego
Arthur Werner

Marie Romanos
Intencje Specjalne

Wednesday, March 27

8:00am Eng

8:30am Pol +
6:30pm Eng +

Thursday, March 28
8:00am Eng
8:30am Pol
7:00pm Pol

Friday, March 29
8:00am Eng +
8:30am Pol +
2:15pm Eng
6:00pm Eng
6:30pm Eng +
7:30pm Pol
8:00pm Pol

Saturday, March 30
8:00am Eng +
8:30am Pol

+
4:30pm Eng +
+
+

Sunday, March 31
7:30am Eng
9:00am Pol

+ + + + + + + + + + + + + + +

God’s blessings for Lidia & Urszula
Strycharz

Jozef Murczak

Frank Adamkiewicz

Parishioners
W Bogu wiadomej intencji
Intencje Specjalne

Fr. Michael Georgen

Andrzej Mtodzik

Stations of the Cross (School)
Stations of the Cross

Eugene & Helen Adams
Droga Krzyzowa

Intencje Specjalne

Fr. Michael Georgen
Dusze w czysccu cierpigce
Irene & Leonard Duszynski
Estelle & John Malek

The Macior Family

J and A Special Intentions
Veronica Mary Paprocki

Fourth Sunday of Lent

Souls in Purgatory

Stawomir Krengiel

Jozef & Krystyna Ochat

Maria Trojniak

Teresa Zajac

Wactawa Milewska-Cichon

Jan & Anna Prucnal

Janina Masnica

Teresa Masnica

Jan Niewiarowski o rados¢ wieczng
Zofia Bryta

Marian Bfachaniec o mitosierdzie Boze
Roman Podgdrski

Ludwika Moskal

Helena tukasik

+
+
+
+
+
+
+
+
+
+
+
10:30am Eng +
12:00pm Eng +
1:30pm Pol +
+
+
6:15pm Pol
7:00pm Pol

Leszek Kruzel

John Mroszczak

Alojzy Smofta

Stefania Baca w 2-gg rocznice Smierci
Zofia Baster

Krystyna Barczyk

Jozef Kutytowski

Stanistaw, Stefania i Jan Kutytowski
Zmarli z Rodziny Kutytowski

Jadwiga, Aleksander, Leonard, Jarostaw,
Tadeusz, Ludwik, Halina i Cecylia
Godlewscy

Zmarli z Rodziny Godlewskich

Julia o dary Ducha Swietego z okazji
urodzin

Anthony Kowalik

George Francis Lowe on his 10" death
anniversary

Marcin Sral o pokdj duszy
Aleksander Krol

Antoni Tomasik

Gorzkie Zale

Parishioners

PRAY FOR OUR SICK

Lucille Antonik
Julie Bagaan
Kimberly Balicki
Eugeniusz Barabasz

Baby Bryant Babitsch

Richard Baranski Jr.
Anna Biolik

Henry Bira
Rosemary Bux
Jeremy Cudal
Joseph D’Anna
Josephine Garoda
Janina Gawel
Constance Grodecki
Michael James
Wiladyslawa Kozak
Tadeusz Krasowski
Zofia Krasowska
Barbara Lacz

Haley Link

Joseph LoCascio

Cindy Michelini
Helen Mittelbrun
Lawrence Mulsoff
Diana Murphy
Amie Parisi

Adam Pitat

Arlene Raszka
Sandra Sanoski
Margaret Schaefer
Helen a Siekierska
Mark Smith
Bogdan Tokarski
Helen Tokarski
Zdzislaw Wasilewski
Kelsey Weeden
Phyllis Weinman
William Weinman
Ola Wiesyks
Cynthia Wurtz
Jozef Zegar

... and all those in our Book of Intentions
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LENTEN MASS SCHEDULE

Mondays
8:00am English & 8:30am Polish Mass
6:30pm English Lenten Mass
No evening Mass April 1

Tuesdays

8:00am English Mass
Eucharistic Adoration
7:15pm Polish Lenten Mass

Wednesdays
8:00am English & 8:30am Polish Mass
6:30pm English Lenten Mass

Thursdays
8:00am English & 8:30pm Polish
7:00pm Polish Lenten Mass

Fridays

8:00am English & 8:30am Polish Mass
2:15pm School Stations of the Cross
6:00pm English Stations of the Cross
6:30pm English Lenten Mass

7:30pm Polish Stations of the Cross
8:00pm Polish Lenten Mass

Saturdays
8:00am English & 8:30am Polish Mass

Weekend Masses:

Saturday: 4:30pm (Eng)

Sunday:

7:30am (Eng),

9:00am (Pol),

10:30am (Eng),

12:00pm (Eng),

1:30pm (Pol), )

6:15pm (Pol) Gorzkie Zale (Lenten Lamentations)
7:00pm (Pol)

RECONCILIATION:

Saturdays from 3:15pm to 4:15pm and also before and
after each morning Mass by request.

School Lottery

March 10 - week 30 - Gloria Saidla - #281
March 17 - week 31 - Ray Prorok - #32

Our Sympathy and Prayers
David Abramischin  Andrzej Gudanowski
Veronica M. Paprocki Mariusz Andzel
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STEWARDSHIP/Kolekta

We are grateful to all who give regularly of their time and
talent. May God bless you!
Wyrazamy wdziecznosc¢ wszystkim, ktorzy regularnie
poswiecajq swoj czas i angazujq swoje talenty. Bog zapfac!

Fiscal Year 2018 (July 1,2017— June 30, 2018)
Minimum weekly collection required— $ 10,250
Rok fiskalny 2018 (od 1 lipca 2017 do 30 czerwca 2018)
Minimum tygodniowego wymaganego dochodu - $10,250

Weekend Collection — March 17, 2019
Kolekta niedzielna — 17 marca 2019

4:30pm — S 1,450.00 12:00pm — S 743.00
7:30am — $ 719.00 1:30pm — §$ 2,090.00
9:00am — S 2,832.00 7:00o0m — §$ 1,123.30
10:30am — $ 1,045.00 Children: — S

TOTAL: $ 10,002.30
Confirmation S  1,062.00
Adopt A Student S 2,716.98

THIS WEEK AT ST. CONSTANCE CHURCH |

Monday, March 25

6:00-7:30pm English Religious Ed classes

6:30pm English Lenten Mass

7:00pm — English Mission at Our Lady of Victory Parish
Polish Rosary Meeting-BH

Tuesday, March 26

8:30am-7:00pm Eucharistic Adoration
2:30pm-Chaplet of Divine Mercy

3:00pm-Koronka do Bozego Mitosierdzia

7:15pm Polish Lenten Mass

7:00pm — English Mission at Our Lady of Victory Parish

Wednesday, March 27

6:30pm English Lenten Mass

7:00pm - Polish First Communion Parents’ Meeting-BH
Glory & Praise Choir Practice-rectory basement
7:00pm — English Mission at Our Lady of Victory Parish

Thursday, March 28
2:30-3:30pm Church Cleaning
7:00pm Polish Lenten Mass

Friday, March 29

2:15pm School Stations of the Cross

Youth Hand Bell Practice-rectory basement
Kolbe Polish School

5:00-6:00pm Polish Religious Ed Classes
6:00pm English Stations of the Cross
6:30pm English Lenten Mass

7:30pm Polish Stations of the Cross
8:00pm Polish Lenten Mass

Saturday, March 30

9:00-Noon —Men’s Lenten Morning of Recollection, HNS—BH
9:00-10:30am Polish Religious Ed Classes

7:30pm-9:30pm Family Ice Skating at McFetridge Sport Center
Second Collection — Easter Flowers

Sunday, March 31
Second Collection — Easter Flowers
6:15pm Gorzkie Zale (Lenten Lamentations)
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In today’s Gospel we find the beautiful picture of a
gardener fighting to save a tree whose existence is
being threatened due to its failure to bear fruit. If a
fig tree is given a second chance at the hands of its
owner then, all the more, a person ought to be giv-
en a second chance at life. How would our lives look
today, if during our childhood, our adolescence and
now our adulthood, we were not given the right to a
second chance, a right to rehabilitation in the eyes
of God and man. Those who ought to be aware of
this right to a second chance are parents, teachers,
managers and friends. Today, God Himself reminds
us of this fact. Unfortunately, the application of this
right is sometimes beyond the understanding and
approval of others. There have been cases where
those who gave second chances to others were
rewarded with criticism, accusation and even arrest.
In this regard, our Church is the best example. And
truth, as always, is somewhere in the middle.

When the gardener asked for a second chance for
the fig tree, he did not stop at just the request. He
assured the owner of the garden that he would sur-
round the tree with even more special care, de-
voting to it greater love and time. So it is with man.
It is not enough to give him a second chance, but we
must assure him of the means and help he needs so
that this time he finds success and not another de-
feat.

Today’s Gospel is a call for us to take responsibility
for the wellbeing of each other and, in particular, of
those who have lost themselves on the road of life
and salvation. Let us surround with special care and
prayer those who suffer from addiction, that being
given a second chance they do not waste it, but take
advantage of our help and rise above their addiction
for their own good and that of their families.

We invite you to participate in the Lenten re-
treat at Our Lady of Victory Parish from Monday,
March 25th to Wednesday, March 27th at 7:00 pm.
The retreat will be lead by Fr. John Canary, the for-
mer Rector of Mundelein Seminary and present Di-
rector of the Retreat House in Mundelein.

God Bless... Fr.Rich
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Z Biurka Ks. Proboszcza

W dzisiejszej Ewangelii znajdujemy piekny ob-
raz troski i poswiecenia ogrodnika walczgcego o
ocalenie drzewa, ktéremu grozi wyciecie na sku-
tek jego bezowocnosci. Jesli drzewo figowe otrzy-
muje drugg szanse z rgk wtasciciela ogrodu to tym
bardziej cztowiek powinien otrzymac w zyciu dru-
g3 szanse. Jak wygladatoby nasz zycie gdybysmy w
dziecinstwie, w mtodosci czy teraz jako dorosli nie
mieli prawa do drugiej szansy, prawa do rehabili-
tacji w oczach Boga i ludzi. O tym prawie do dru-
giej szansy powinni wiedzie¢ rodzice, nauczyciele,
przetozeni i przyjaciele. Dzisiaj o tym prawie przy-
pomina nam sam Bég. Niestety nie zawsze zasto-
sowanie tego niepisanego prawa znajduje zrozu-
mienie i aprobate u innych. Sg przypadki, kiedy Ci,
ktorzy dali innym drugg szanse zostali za to skryty-
kowani, oskarzeni a nawet osgdzeni. KosSciot jest
tego najlepszym przyktadem. Prawda jak zwykle
jest posrodku.

Kiedy ogrodnik poprosit o kolejng szanse dla
drzewa figowego nie poprzestat na samej prosbie.
Zapewnit wtasciciela ogrodu, ze otoczy to drzewo
jeszcze bardziej szczegdlng troska poswiecajac je-
go pielegnacji duzo serca i czasu. Podobnie trzeba
postgpic z cztowiekiem. Nie wystarczy da¢ mu dru-
g3a szanse, ale trzeba zapewni¢ mu srodki i pomac,
aby tym razem jego prdba zakonczyta sie sukce-
sem a nie kolejng porazka.

Dzisiejsza Ewangelia to apel o wspétodpowie-
dzialnos¢ za drugiego cztowieka, a szczegdlnie za
tego, ktory zagubit sie na drodze zycia i zbawienia.
Obejmijmy szczegdlng troska i modlitwa ludzi uza-
leznionych, aby otrzymali drugg szanse i jej nie
zmarnowali, lecz przy naszej pomocy jg wykorzy-
stali i podzwigneli sie z natogu dla dobra wtasnego
i rodzinnego.

Zapraszamy do udziatu w rekolekcjach Wielko-
postnych, ktére rozpoczng sie w naszym Kosciele
w niedziele, 31 marca na wszystkich Mszach Sw. i
bedg trwaty do srody, codziennie o godz. 9:30am i
7:00pm. Rekolekcje poprowadzi Ks. Bogustaw Ja-
worowski.

Szcze$é Boze, Ks. Ryszard Mitek
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From the parish pew...

The year was 1994. It was a difficult time for us. We had
three children attending Catholic School at St, Ladislaus Parish
and I did not have a good job because I had not yet completed
my nursing courses. At that time we had only one car which my
husband and I shared. That’s when all our problems started with
the engine and radiator, increasing to such a degree that I had to
keep a bottle of water in the trunk, and when the engine over-
heated I had to stop and add water to the radiator.

One Sunday we attended Mass at St. Constance and next to the
church we saw a brand new auto that was part of the church raf-
fle. Unfortunately, I didn’t have any money since I had just giv-
er, I received a phone call at home informing me
that we had won a car. Since never in my life had I
mistake, so I hung up. The next day someone
again called with the same story and that’s when I ==
won the St. Constance car, because instead of
shopping, I purchased a raffle ticket and complete-
the ticket and go to the school, but he could not find the ticket.
When he went to the school, they told him that the winner had
ning ticket. He searched again and this time he did find the tick-
et.
needed car. We paid the taxes and donated $500 to the parish
school.
car for $10, I tell you that it is possible; I urge you to participate
in your car raffle and I wish you GOOD LUCK!
ticket in this raffle is a winner, for in this way we support our
Catholic schools where our children deepen their faith which

en all I had to my husband to do some shopping. Sometime lat-

ever won anything, I thought this was a joke or a

told my husband about it. He said: “Maybe we g

.0

ly forgot about it.” 1 told him to immediately find

not yet come forward but that he would need to produce the win-
This is how we came into possession of a new and very much
So if someone tells you, today, that it is impossible to win a
Just one more thing! Remember that everyone who buys a

assures them a safe journey down the highway of life to heaven.

Condolences
to
His Excellency Bishop Thomas
Paprocki and the Paprocki family,

Our deepest condolences on the loss of
your mother. It’s in God’s hands to give
life and end life. We are sure God will help
you in overcoming this grief. May her soul
rest in peace.

Veronica

With prayers,
St. Constance Parishioners and Staff’

Age 91,

March 13,
2019

O

M. Paprocki

passed away
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Z-parafialnej tawki.....

Byl rok 1994. Byt to rok trudny dla nas. Mieli$my troje dzieci
uczeszezajacych do szkoty katolickiej przy parafii Sw. Wiady-
stawa, a ja nie mialam dobrej pracy bo jeszcze nie ukonczytam
kursu pielggniarskiego. Mielismy wtedy jeden samochod, ktory
uzywali$my z m¢zem na zmiang. Wlasnie wtedy rozpoczely sie
problemy z silnikiem i chlodnica do tego stopnia, ze musialam
mie¢ w bagazniku butelki z woda i1 gdy temperatura silnika prze-
kraczata norm¢ musiatam sig zatrzymywac i dolewa¢ wody do
chtodnicy.

W pewna niedzielg przyjechalismy na Mszg Sw. do parafii
Sw. Konstancji i zobaczyliSmy koto kosciota nowy samochod,
ktéry byl przeznaczony na losowanie. Niestety nie miatam przy
sobie pienigdzy bo dalam mezowi na zakupy. Jakis czas
p6zniej ktos zadzwonit do domu i powiedziatl, ze wygrali-
$my samochdd. Poniewaz nigdy w zyciu nic nie wygralam
myslatam, ze to zart lub pomytka i odlozytam stuchawke.
Nastegpnego dnia kto$§ zadzwonil ponownie w tej samej
sprawie i wtedy powiedziatam o tym me¢zowi a on rzekt:
»moze wygraliSmy ten samochod w Konstancji, bo ja wte-
dy zamiast zakupow kupitem losy i zupetnie o tym zapo-
mniatem”. Powiedziatam mu Zeby natychmiast poszukat
tego losa i1 pojechat do szkoty, ale on nie mogt go znalez¢. Poje-
chat do szkoty ale w szkole powiedzieli, ze ten co wygrat jesz-
cze si¢ nie zglosit ale musi pokaza¢ zwycigskiego losa. Poszukat
ponownie i znalazt.

W ten sposdb zdobylismy nowy, tak bardzo nam wtedy po-
trzebny samochod. Zaptaciliémy podatek i dalismy $500 na
szkolg katolicka w tej parafii.

Jesli wigce kto$ dzisiaj Wam powie, ze to niemozliwe zeby
wygra¢ samochdd za $10, to ja Wam mowig, Ze to jest mozliwe
i zachgcam wszystkich do wzigcia udziatu w loterii 1 zyczg PO-
WODZENIA!

I jeszcze jedno. Pamigtajcie, ze w tej loterii, kazdy kto kupi
los jest zwycigzca bo w ten sposob wspieramy szkote katolicka
w ktorej nasze dzieci poglebiaja swa wiarg, ktora zapewni im
szczesliwa podroz po autostradzie zycia az do nieba.

Kondolencje
Jego Ekscelencja Biskup Tomasz
Paprocki wraz z rodzina.
Sktadamy najglebsze wyrazy wspotczucia z powodu utraty
mamy. W Bozych rekach jest nasze zycie. JesteSmy jednak

pewni, ze Bog pomoze Wam przezwycigzy¢ smutek roz-
stania. Niech jej dusza spoczywa w pokoju.

Z modlitwa,  Parafianie i personel Sw. Konstancji
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Office of the Archbishop
835 North Rush Street
Chicago, IL 60611-2030
312.534.8230
archchicago.org

March 23, 2019

Dear Sisters and Brothers in Christ,

With this letter | write to you about a development that should disturb us greatly, both as
citizens and as disciples of Jesus, the Lord of life.

Recently, two bills have been introduced in the lllinois House and Senate. The first, House
Bill 2495 and Senate Bill 1942, both identical pieces of legislation, seeks to strip unborn persons of
any protection — or even consideration — under the law and declare abortion to be a “fundamental
right” and matter of health care. The end result is that an abortion could be obtained at any stage of
pregnancy, including late term, for any reason and without any regulation. The law would no longer
guarantee any modicum of humanity or compassion for any unborn person in lllinois, even if they are
partially born. This legislation also repeals the Abortion Performance Refusal Act, which protects
doctors, nurses and hospitals who refuse to permit, recommend, perform or assist in abortion. In so
doing, rights of conscience, especially religious objections, will be lost.

The second piece of legislation House Bill 2467 and its identical Senate Bill 1594, repeals
the lllinois Parental Notice of Abortion Act. This law, upheld unanimously by the lllinois Supreme
Court just six years ago, has the common-sense purpose of ensuring that parents would be part of
the life-altering decision of their minor child in the case she seeks an abortion. This effective law has
reduced abortions performed on minors by fifty-seven percent.

As citizens of a state and people of faith who care about the common good, | urge you to join
me and my brother bishops in an effort to defeat this radical departure from current law and practice
in our state. Please reach out your State Representative and Senator to urge defeat of these bills.
You can find the name of your appropriate politicians and their contact information at
https://www.ilcatholic.org/take-action/action-center/. To find out more about these bills, please
consult the Catholic Conference of lllinois website, www.ilcatholic.org, or call the Office of Human
Dignity and Solidarity at 312-534-5355 for further information.

Entrusting our efforts for all life, from the moment of conception until natural death, to the
care of our Blessed Mother, | am,

Sincerely yours in Christ,

Archbishop of Chicago
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Statement of Cardinal Blase J. Cupich, Archbishop of Chicago,
on New Zealand Mosques Attacks

March 15,2019

We learned today of yet another terrorist attack on a place of
worship, this time at two mosques in New Zealand. I stand with
all people of good will in condemning these senseless acts of
violence against Muslims, many of whom were immigrants and
refugees. Joining Pope Francis, I assure our Muslim brothers
and sisters, particularly those in New Zealand, of our prayers to
the one, all-Merciful God for healing and comfort.

We know that the root of these acts is hatred, fear and igno-
rance of the “other,” which fuels attitudes that dehumanize
whole communities and blame them for perceived ills in socie-
ty. These fears are irrational, but they can produce horrific con-
sequences. The murders in Christchurch, New Zealand, are
only the most recent reminder of this global scourge.

At the same time, we in the United States must recognize that
we carry a special burden. When we, as a nation, tolerate rac-
ism or Islamophobia, or employ it in political rhetoric or in our
daily lives, a poison is released which is difficult to con-

tain. The public nature of this horrific act, and similar crimes
here and elsewhere in the world, was startling and speaks to the
intent of the perpetrators. They wanted to sow hatred and do so
publicly.

Let this horrific affront to decency be a call to action by all peo-
ple who cherish our common humanity. Religious, civil and
political leaders have a responsibility not only to condemn
these criminal acts, but to hold each other accountable for com-
batting the attitudes which breed them. Let us recommit our-
selves to this task today, welcoming one another as “brother” or
“sister” whenever we encounter them.

With a heavy heart, I call upon all of the parishes of the Archdi-
ocese of Chicago to offer prayers for those who died in New
Zealand and for their Muslim neighbors here in Cook and Lake
counties. Also, in all hope and humility let us pray for the per-
petrators of this violence and those who harbor hate toward
others based on race or religion. May they come to see the hu-
manity in their brothers and sisters and release the hatred.

NORTHWEST SIDE CATHOLIC
COMMUNITY MISSION

X F1 4
St. Bartholomew, St. Constance, Our Lady of Victory,
St. Pascal, St. Robert Bellarmine
SAINT JOHN OF THE CROSS: THE SEVEN
WAYS GOD CHANGES OUR LIVES
A three-part Lenten Mission presented by
Monsignor John Canary
Prayer, Preaching, Sacraments and Hospitality
for All Ages!

March 25, 26 and 27, 2019 at 7:00 PM

Our Lady of Victory
5212 W. Agatite Chicago, Illinois
Monday: Performance by Corpus Christi Theatre Company:
The Mystery of the Holy Mass According to the
Visions of Catalina Rivas.
Tuesday: Sacrament of Reconciliation
Wednesday: Celebration of the Eucharist
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ON TRAGEDY AND EVIL AND BEARING

FRUIT
Copyright 2019 By John B. Reynolds (john@jrwrites.com)

Today’s Gospel is really two individual short
passages from Luke. | think each stands alone,
but they play better in succession, which is appar-
ently how Luke saw it when he put down the
words a couple of millenniums ago. The first of
the two passages in my bible is entitled “A Call to
Repentance” (here, Jesus hints at the “Why?”
question we all ask when bad things happen), while the second
of the two passages is entitled “The Parable of the Barren Fig
Tree” [here, Jesus speaks of a worthless fig tree (worthless, at
least, in the eyes of the fig tree owner, but the gardener sees
things differently)].

The first half of today’s Gospel, “A Call to Repentance,”
opens with folks telling Jesus of the Galileans who came to a
bad end at Pilate’s direction. Jesus responds, “Do you think
that because these Galileans suffered in this way they were
greater sinners than all other Galileans?” Looking back to the
synagogue attack in Pittsburgh last October, we could rephrase
the question: “Do you think that because these congregants
suffered in this way they were greater sinners than all other
members of the synagogue?” Jesus immediately answers his
own question; “By no means! But | tell you, if you do not re-
pent, you will all perish as they did.”

Jesus continues in the same vein: “Or those eighteen peo-
ple who were killed when the tower at Siloam fell on them—
do you think they were more guilty than everyone else who
lived in Jerusalem?” Here, we could substitute, “Or those fifty
people who were killed when a gunman opened fire at those
two mosques—do you think they were more guilty than every-
one else who lived in New Zealand?” And going back further,
“Or those 185 who died when the earthquake hit in 2011—do
you think they were more guilty than everyone else who lived
in Christchurch?” Jesus again answers his own question (and
again, with authority): “By no means! But | tell you, if you do
not repent, you will all perish as they did!"

This call to repentance is Lent’s primary theme, but Christ’s
words are hard to hear as we ache for the victims--and their
families--of tragedies and evil in the world. Tragedies prove
that tomorrow is never guaranteed, and hate is hate, but |
take hope in the second half of today’s Gospel, “The Parable of
the Barren Fig Tree.” We all know the story. The owner wants
to cut the tree down, but the gardener argues on the tree’s
behalf (“Sir, leave it for this year also, and | shall cultivate the
ground around it and fertilize it; it may bear fruit in the future.
If not you can cut it down”). Do you know what | like most
about this parable? We’re never told how it ends. And given
my world view of things, | see it ending well for the tree under
the gardener’s loving care. By extension, therefore, | see it
ending well for you and me. We shake our heads and wonder
about the bad things and the bad guys out there, but Lent is
about our conversion, since we each have control and choices
in this regard alone. The barren tree gets another chance. To-
day...today...so do we all.
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An Evening in Paris

Dinner Dance

St. Constance School
Accelerating the Future

Car Raffle
- m |

You are invited to St. Constance School's
n 6\)eninj in *arni$ g)ivmef @ance

Saturday, May 4, 2019
Handzel Center
55854 W. Ainslie St.

Chicago, IL 60630 .

Drawing held on June 07, 2019 at 3:00p.m.
St. Constance School « 5841 W. Strong St.e Chicago, IL

Grand Prize:
2019 HYUNDAI ACCENT OR $15,000 CASH

5:30p.m. Cocktails- Cash Bar
6:30p.m. Dinner

Featuring
F'he Reveolutionary Swing Orchestra
Fine Fre¢ (l(usn

'AEPEED W
)
R

Eaﬂy Bird Raffle Prize $2500 Raffles & Early Bird $2,500 Cash Rafflc
Drawing held at Tickets $50.00
"An Evening in Paris" Dinner and Dance | UL o= i T o
May 4, 2019 @ 10:00p.m. e

610 e

QATCEGUST I | FAITH / ACADEMICS / FUN
¢ Preschool 3 & 4 year old —8th grade

o Affordable tuition

¢ Christian values form the foundation of
everything we do

¢« Ourrigorous curiculum challenges students

¢ Full and part-time preschool options available

Before and Aftercare Extended Day programs

a STAR RATING ON

GREATSCHOOLS.ORG

ST. CONSTANCE SCHOOL, 5841 WEST STRONG ST., CHICAGO, IL 60630 PHONE: 773-283-2311 WEBSITE: STCONSTANCESCHOOL.ORG
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The Woman’s Club &
€ woman's Liu ~ L
OUTING TO THE NATIIONAL SHRINE AND MUSEUM OF
ST. THERESE
ALL ARE WELCOME

The Woman’s Club has planned an outing to the National
Shrine and Museum of St. Therese on the 40-acre Carmelite
Campus in Darien, Illinois, on Thursday, May 16, 2019. The
museum is a rich treasury of relics and memorabilia of St.
Therese. The collection is the largest outside Lisieux, France,
the home of her convent, Le Carmel.

Highlights of the National Shrine museum include photographs
of the saint, paintings of scenes from her life, a special Prayer
Gazebo, and a full-sized replica of her convent cell which in-
cludes several second-class relics. Plan on attending:

Thursday, May 16, 2019

Cost is $50.00 per person which includes cost of bus, tour
of the shrine, and lunch

Need not be a member to attend
Reservations are first come, first served

Motor Coach boards at 8:45am, leaves at 9:00am sharp, and
returns at approximately 3:00pm

Bathroom on Motor Coach

Reservations and payment are due by April 28, 2019
To reserve a place or for more information, call Roberta at:
321-444-2278.

GENTLEMEN, COME JOIN US FOR SPIRITUAL
RENEWAL

Lenten Morning of Recollection
Guest Speakers: Fr. Charles Fanelli
Spiritual Director, St. Pope John Paul Il Eucharistic

Adoration Association
“The Real Presence — Medicine for a Broken World”

S

Mr. Stephen Hegarty - President, St. Pope John Paul Il Eucha-

ristic Adoration Association
“Eucharistic Adoration — A Personal Journey™

Saturday, March 30 9:00am — 12noon

(Lunch included!)
St. Constance Parish 5856 W. Ainslie St., Chicago
Borowczyk Hall
*** We will begin our morning with Mass at

8:00am in church. At 9:00am, we will have our

talks by our speakers; followed by Eucharistic
Adoration and an opportunity to receive the sacrament of Penance.
The morning will conclude with complimentary lunch @ 11:30am.

We hope that you can come! Bring another family member and/or
friend!***

** Walk-ins are welcome, however for planning purposes,
please RSVP by Friday, March 29 by leaving a message @
773.545.2491.

Hosted by St. Constance Holy Name Society, Vicariate [V

March 24,2019 / 24 marca 2019

PORZADEK NABOZENSTW
WIELKOPOSTNYCH

DROGA KRZYZOWA

w kazdy piatek godz. 2:15 po potudniu

- w j. angielskim

(wraz z dzie¢mi i mtodzieza szkolng)

6:00 wieczorem - w j. angielskim

7:30 wieczorem - w jezyku polskim

GORZKIE ZALE

Kazda niedziela Wielkiego Postu o godz. 6:15 wieczorem
W j. polskim

Spotkanie Klubu Polonia

Zarzad Klubu Polonia zaprasza wszystkich
cztonké6w na spotkanie w niedzielg
24 marca o godzinie 3 po potudniu
w Sali ks. Borowczyka

3 /%
I\.’!g\ I’

ST. CONSTANCE PARI.SHC
FAMILY EVENT

\n

."/ i

Please join us for

ICE - SKATING

Saturday, March 30, 2019
7:30pm-9:30pm
at McFetridge Sports Center
3843 N California Ave,
Chicago, 1L, 60618
Admission: $8.00
Skate rental: $3.00

Tickets can be purchased in the Rec-

tory, School Office, Sacristy or at the
door on the day of event.

For more information
please call Sr. Anna

(773) 545-8581 ext. 40
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CONFIRMATION CLASS
2019

St. Constance School
Aliah FAITH Donis
Gabriel MATEUSZ Galica
Julia CATHERINE Iwan
Roman HENRY Jonas
Thomas WENCESLAUS Kala
Eryk PAUL Karpinski
Filip STANISLAUS Kisielewski
Daniel PATRICK Lopez
Adam ANDREW Michniak
Rosalynn CECILIA Miller
Natalia JOAN OF ARC Novello
Natalie MARIA Pawelko
Saidla KATHERINE Taylor
Kalah EMMA Wilson
Victoria EMILY Zieba

REP Polish
Gabriel PAWEL Baran
Klaudia TERESA Bartoszewicz
Magdalena MIEOSC Beczko
Kamil MICHAL Blachaniec
Allan JAN PAWEL 1I Bochenek

St. Constance Parish
Celebrated the Sacrament
of Confirmation

March 24, 2019 / 24 marca 2019

Bartosz PIOTR Bochenek
Oscar DAWID Chlopek
Julia MARTIA MAGDALENA
Dziekan
Karol JAN PAWEL II Irla
Gabriel PIOTR Jasnosz
Piotr JOHN Klima
Magdalena KINGA Knurek
Marta KATARZYNA Krzeminska
Isabela MARIA Kulis
Monica MARYJA Kupiec
Magdalena ANIELA Lenart
Jessica MONIKA Majchrowicz
Gabricla AURELIA Masnica
Filip MARCIN Michniewicz
Tomasz DOMINIK Mierzwa
Michael SEBASTIAN Milanowski
Adrian KRZYSZTOF Misiaszek
Sebastian ISIDORE Misiewicz
Klaudia MONICA Mocek
Emilia FILOMENA Mucha
Olivier KRZYSZTOF Nalepa
Emily AGNES Nowak
Konrad MAKSYMILIAN Olender
Victoria IZABELLA Perkowski
Alexandra ANNA Pilat-Jurczyk
Alicja ELZBIETA Pilat-Jurczyk

=) e  Sakrament Bierzmowania

x o x r L)
Parafia sw. Konstancji
Most Rev. Andrzej Wypych

Weronika SUSANNA Podufaly
Bartlomiej MATEUSZ Potok
Angelica CECYLIA Przytula

Wiktor JAKUB Rokosz
Nicole TERESA Roszkowski
Nicole MAGDALENA Rzeszutek
Claudia KINGA Skowronek
Michael WOJCIECH Sobczak
Kacper PIOTR Sulewski
Olivia MONIKA Suszko
Adrian KRZYSZTOF Wlosiak
Kacper STANISLAW Wojdyta

Szkota Sw. Urszuli Ledéchowskiei

Natalia LUCJA Andrzejczak
Kinga MAGDALENA Jamrozik
Jacob JAN PAWEL II Kudyba
Olivia FAUSTYNA Kudyba
Victoria AGNIESZKA Lak
Olivia KINGA Pawlowski
Adrian MIKOLAJ Perkowski
Jessica MONIKA Pogorzelska
Simon PIOTR Skinderowicz
Ewa MAGDALENA Snopek
Adrian JOHN Staszel
Daniel SZYMON Worwa
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arafialnvm. w biurze Zycia” sa zarowno duze jak i mate liscie. Aby wygrawero-
]i)( 1 ]yb i K tii wac 1 zamontowa¢ maly listek sugerowana jest donacja
SZ. 0. nyl.n. el Za. . Y5 $250, natomiast na kazdy duzy li$¢ to $400. Liczba lisci
Po wicce) informacji prosze jest ograniczona i moze nie wystarczy¢ dla wszystkich.
dzwoni¢ do Sr. Anny Strycharz

. (773) 545-8581 ext. 40
L N

Proszg odwiedzi¢ biuro parafialne aby dokona¢ wszystkich
niezbednych formalnosci. W sprawie dodatkowych infor-
~ macji prosimy dzwoni¢ do sekretarki parafialnej Doroty
Strek (773) 545 8581 ext. 0.

Rekolekcje Wielkopostne
w jezyku polskim
Rozpoczng si¢ w n1ed21elq, 31 marca
na wszystkich Mszach Sw. i beda trwaly
do srody, 3 kwietnia. Nauki rekolekcyjne
beda gloszone codziennie o godz.
9:30rano 1 7:00 wieczorem.

= ZAPRASZA . “Drzewie Zycia”.

— nm:nonzméw",\y.. =

a1 i Zapraszamy do zakupu -

e s listka z “Drzewa Zycia", na 42T

= LODOWISKO kidrym mozna umicscid AN

— nazwiska swoich bliskich: - oy pors

e 7 rodzicow, rodzenstwo, oo O e * " Sih

| | SOBOTA, 30 MARCA 2019 krewnych, przyjaciol, lub r

=l Godz.: 7:30pm-9:30pm podzigkowaé z okazji otrzy-

[==| McFetridge Sports Center 233??‘}’3?;?;?&22;; 1138'

= 3843 N California Ave, Chicago, Maksofistwa. Niech e

— o naszych bliskich i waz- @]

=1 Wstep: $8.00 nych dla nas wydarzeniach

[ zvcezenie Ivzew: nadal trwa. Dochdd z tego projektu bedzie uzyty na kwiaty
Wypozyczenie lyzew: $3.00

| Bilety mozna kupié w biurze 1 wydatki zwiazane z utrzymaniem kosciota. Na ,,Drzewie

=

=

=

—

W tym roku Rekolekcje Wielkopostne poprowadzi
ks. dr Bogustaw Jaworowski MSF.
Ks. Jaworowski Jest ze zgromadzenia Misjonarzy
Sw. Rodziny i jest dyrektorem zespotu
rekolekcyjno-misyjnego.
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ARCHDIOCESE OF CHICAGO L

Office of the Archbishop
835 North Rush Street
Chicago, IL 60611-2030
312.534.8230
archchicago.org

23 marca 2019 .
Drogie Siostry i Drodzy Bracia w Chrystusie,

Kieruje do Was te stowa o zmianach, ktére powinny gteboko zaniepokoi¢ nas, jako obywateli i
jako uczniéw Jezusa, Pana zycia.

Ostatnio wprowadzono dwie propozycje ustaw w Senacie Stanu lllinois. Pierwsza znana jest jako
House Bill 2495, druga jaka jest ustawa w Senacie, to Bill 1942. Obie sg identycznymi aktami prawnymi,
ktére majg na celu pozbawienie nienarodzonych dzieci wszelkiej ochrony - a nawet rozwazajg w zgodzie
Z prawem - uznanie aborcji za ,podstawowe prawo” i kwestie opieki zdrowotnej. Konsekwencjg
wprowadzenia tych ustaw jest to, ze aborcje bedzie mozna dokona¢ w dowolnym etapie cigzy,
wigczywszy pézny okres z jakiegokolwiek powodu i bez jakichkolwiek regulacji. Prawo nie bedzie juz
dtuzej gwarantowacé chocby odrobiny szacunku ludzkiego lub wspdtczucia jakiemukolwiek
nienarodzonemu dziecku w stanie lllinois, nawet jesli dzieci te sg juz czeéciowo urodzone. Przepisy te
uchylajg rowniez ustawe o odmowie wykonania aborcji, ktéra chroni lekarzy, pielegniarki i szpitale
odmawiajgce zezwolenia, dania rekomendaciji, dokonania aborcji lub asystowania podczas aborcji. Jesli
ustawa ta zostanie wprowadzona, prawo wolnosci sumienia, szczegodlnie odwotujgce sie do pobudek
religijnych, zostanie utracone.

Drugi akt prawny House Bill 2467 i jego identyczna Ustawa Senacka 1594, uchylg ustawe
Informowania Rodzicow o Aborcji (lllinois Parental Notice of Abortion Act). Celem tej zdroworozsgadkowe;j
ustawy przegtosowanej jednomysinie przez Sad Najwyzszy Stanu lllinois zaledwie szes¢ lat temu, jest
zapewnienie, by rodzice osoby nieletniej usitujgcej dokonac¢ aborcji, wraz z nig podejmowali te zyciowg
decyzje. To skuteczne prawo ograniczyto o pieédziesiat siedem procent aborcje dokonywane przez
nieletnich.

Apeluje do Was, jako obywateli naszego stanu i ludzi wiary, ktérzy troszczg sie o dobro wspdlne,
abysécie dotgczyli do mnie i moich braci biskupodw i pomogli zniweczy¢ zamiary tej radykalnej zmiany
naszego obecnego prawa i praktyk w naszym stanie. Prosze skontaktuj sie ze swoim reprezentantem
stanowym i stanowym senatorem, aby naktoni¢ ich do odrzucenia tej propozycji ustawy. Aby dowiedziet
sig, kto jest Twoim reprezentantem i znalez¢ jego informacje kontaktowe, odwiedz strone:
https:/iwww .ilcatholic.org/take-action/action-center/. Aby dowiedzie¢ sie wiecej na temat tych ustaw,
odwiedz strone internetowg Catholic Conference of lllinois, https://www.ilcatholic.org/, lub zadzwor do
Biura ds. Szacunku i Solidarnoéci Ludzkiej pod numer 312-534-5355.

Powierzajgc nasze wysitki chronigce zycie od momentu poczecia do naturalnej $mierci, opiece
naszej Matki Bozej, pozostaje

Szczerze oddany Wam w Chrystusie,

/Sl Loe ot Civ&w“’

Arcybiskup Chicago
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Spotkania Biblijne dla dorostych

Grupa Biblijna dla dorostych spotyka si¢ w pierwsza
i trzecia niedzielg miesiaca. Spotkania prowadzi p.
Roman Harmata. Termin kolejnego spotkania - 7
kwietnia o godz. 10 rano w konwencie.

Roman Harmata: (773) 545-8581 ext.19

Dzieciece Ko6tko Rozancowe

W kazda pierwsza niedzielg miesiaca o godz. 12:45
po potudniu spotyka si¢ grupa Dziecigcego Kotka
Roézancowego Blogostawionej Karoliny Kozki, pro-
wadzona przez Sr. Anng Kalinowska. Po wigcej in-
formacji prosimy o kontakt z Sr. Anna.

Sr. Anna Kalinowska MChR: (773) 526-3995

Wicherki

Grupa dziecigca ,,Wicherki” spotyka si¢ we wtorki o
godz. 6:00 wieczorem dzieci od 3 do 9 lat 1 7:00 wie-
czorem dzieci od 10 lat wzwyz Grupa spotyka si¢ w
szkole Sw. Konstancji Spotkania prowadzi Sr. Anna
Strycharz. Sr. Anna Strzycharz MChR:

(773) 545-8581 ext. 40

ST. CONSTANCE MISSION STATEMENT

St. Constance Parish is a prayerful, caring, and welcoming Ro-
man Catholic community. Originally founded in 1916 as an out-
reach church for Polish immigrants, it is now culturally diverse.
We share a commitment to the stewardship of our talents,
time and resources. Through the celebration of the liturgy,
sacraments, and our ministries, we bring the Father’s love,
Christ’s peace, and the Holy Spirit’s inspiration to one another.
Our future lies with tradition, vision and change. By embracing
the Good News and our Catholic identity on our journey to-
ward holiness, we seek to be a sign to the world of all that we
believe.

SACRAMENTAL LIFE

Baptisms... We celebrate Baptisms in the English language on
the first and third Sundays and in the Polish language on the
second and fourth Sundays of each month. Parents must par-
ticipate in a Baptismal preparation meeting before a date can
be scheduled. To register for a meeting call the rectory secre-
tary.

Weddings... The Archdiocese of Chicago requires arrange-
ments for weddings be made four months in advance. We at
St. Constance strongly recommend at least six months before
the date of marriage. You will need to meet with our dea-
con / priest before any other arrangements are made. Call
the rectory for an appointment.

Sacrament of the Sick... Call the Rectory to make arrange-
ments for a priest. Please do not wait until the person is un-
conscious or near death.

Communion Calls... If you or someone you love are ill or home
bound and would like to receive Communion, call the rectory
to make arrangements for regular visits.

March 24,2019 / 24 marca 2019

ADORACJA NAJSWIETSZEGO SAKRAMENTU

W kazdy wtorek w
naszym kosciele odby-
wa si¢ Adoracja Naj-
$wigtszego Sakramen-
tu. Rozpoczynamy o @
godz. 8:30 rano, a kon-
czymy o 7:00 wieczo- ||
rem. Koronka do Bo-
zego Mitosierdzia o
godzinie 3:00pm. W {2 )
czasie calego dnia Ad-
oracji mozna sktadaé ‘.
osobiste intencje do
skrzynki, ktora znajduje sig¢ na srodku kosciota. W tych
intencjach modlimy sig¢ na zakonczenie adoracji o godz.
7:00 wieczorem oraz podczas Mszy $§w. o 7:15 w j. pol-
skim.

Z tytu kosciola jest wystawiona lista, na ktora nalezy
wpisaé swoje imi¢ i nazwisko. Pomoze nam to w zorga-
nizowaniu 0s6b w ten sposéb aby Najswigtszy Sakra-
ment nie pozostawal sam bez os6b adorujacych.

ZADANIE MISYJNE PARAFII SW. KONSTANCJI

Parafia Sw. Konstancji jest modlitewngq, opiekuriczqg i otwartg na
wszystkich wspdlnotg Kosciota Rzymsko-Katolickiego. Pardfia,
ktora zostata zatozona w 1916 r., przez polskich emigrantow,
obecnie jest zréznicowana kulturowo. Jako wspdlnota parafialna
tak podejmujemy nasze zadania, aby jeszcze lepiej dzieli¢ sie na-
szymi talentami, czasem i dobrami. Poprzez liturgie, sakramenty i
nasze postugiwanie niesiemy mitos¢ Boga Ojca, pokdj Chrystusa i
inspiracje Ducha Swietego do innych. Naszq troske o przysztosc¢
tgczymy z tradycjq, ze zdolnosciq przewidywania i odczytywania
znakdw czasu. Poprzez troske o Dobrg Nowine i naszq katolickg
tozsamosc, na naszej drodze do swietosci staramy sie by¢ dla
Swiata znakiem tego wszystkiego w co wierzymy.

INFORMACJE O SAKRAMENTACH SWIETYCH

Chrzty... Sakrament Chrztu Swietego jest udzielany w jezyku an-
gielskim i polskim. Chrzty w jezyku angielskim sq w pierwszq i trze-
cig niedziele, a w jezyku polskim w drugq i czwartq niedziele kaz-
dego miesigca. Rodzice sq zobowigzani do wziecia udziatu w spo-
tkaniu przygotowujgcym do tego sakramentu przed planowang
datq chrztu dziecka. Prosimy o skontaktowanie sie z biurem para-
fialnym, aby zgftosic dziecko do chrztu.

Sakrament Matzenstwa... Archidiecezja Chicago zaleca, aby oso-
by, ktore planujq zawarcie sakramentu matzeristwa zgtosity
sie do biura parafialnego co najmniej cztery miesigce przed datq
Slubu. Chcielibysmy i usilnie zalecamy, aby w naszej parafii okres
przygotowania trwac szes¢ miesiecy. Prosimy, abyscie najpierw
ustalili termin w kosciele, a nastepnie w innych miejscach. Zapra-
szamy wiec do naszego biura parafialnego najwczesniej jak tylko
jest to mozliwe .

Sakrament Namaszczenia Chorych... Prosimy o kontakt z ksie-
dzem w celu ustalenia terminu przyjecia tego sakramentu. Przypo-
minamy, ze nie wolno zwlekac z udzieleniem sakramentu chorych
do momentu kiedy osoba bedzie nieprzytomna lub bliska Smierci.
Komunia Swieta dla chorych... Jesli ktos z was lub waszych bli-
skich choruje i chciatby przyjqé Komunie Swietg, to prosimy o zgto-
szenie osoby chorej do biura parafialnego, do osoby odpowiedzial-
nej za Duszpasterstwo chorych, aby ustali¢ date odwiedzin w do-
mu.
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TIME
m Father P. Barwikowski A. Drozd
Father R. Milek A. McGeever
9:00am Father B. Jaworowski B. Kolek
Polish K. Wilk
Father J. Heyd Y. Pinpin
B. Kowalik
Father J. Heyd J. Gordon
A. Parisi
1:30pm Father B. Jaworowski K. Oleksy
Polish M. Mordarski
7:00pm Father B. Jaworowski R. Harmata
Polish S. F. Keler
Parish Directory:
[
Rectory Office: 5843 W Strong St.  773-545-8581
Fax 773-545-0227
E-mail stcrectory@gmail.com
Parish Website www.stconstance.org
Rev. Richard Milek Pastor - Ext. 20

Rev. Pawet Barwikowski
Rev. James Heyd

Rev. Andrew Izyk

Mr. Roman Harmata
Mirs. Eva Panczyk

Pat Pomykalski

Mrs. Dorota Strek

Sr. Anna Strycharz, MChR
Mrs. Dorota Archacki
Mrs. Marie Blecka

Sr. Franciszka Keler, MChR
Mr. Joseph Homik

Mr. & Mrs. Jim & Connie Schiltz

Associate Pastor - Ext. 36
Resident - Ext. 31

Resident - Ext. 33

Pastoral Associate - Ext. 19
Principal - Ext. 42

Business Manager - Ext. 11
Parish Secretary - Ext. 0
Director of Relig. Ed. - Ext. 40
Program Secretary - Ext. 38
Music Director - Ext. 37
Sacristan

Organist - 872-305-9792
Dcn. Couple - 773-259-8261

Mr. Kazimierz Koziol - Mainten. Coord.- 773-5458581 Ext. 44

Program Rachel - Sr. Maksymiliana

773-656-7703

LITURGY MINISTERS FOR March 30/31

CELEBRANTS LECTORS EXTRA-ORDINARY MINISTERS OF HOLY COMMUNION

D. Drozd Z. Grodecki

I. Klatka N. Guagliardo
C. Schiltz M. Ambal

N. Hoffmann M. Goc
Siostry Misjonarki A. Zamora
M. Blachaniec L. Adamus
P. Pomykalski J. Reynolds

P. Guillemette M. Guillemette

C. Manno R. Tagamolila
J. Baloun

Siostry Misjonarki J . Wiechnik
P. Wiszowaty K. Oleksy
Siostry Misjonarki

M. Kazmierczak Z. Domozych

St. Constance School

Office: ~ 5841 W Strong St ~ 773-283-2311
Fax 773-283-3515
E-mail stconstance@hotmail.com
School Website www.stconstanceschool.org

773-545-8581- Ext 40
5864 W Ainslie St.
5856 W Ainslie St.

R E P Office: 5841 W Strong St.
Handzel Center :
Borowczyk Hall :

Polska Szkota Sw. Maksymiliana M. Kolbe:

5841 W Strong St. 773-283-3618
Kolbe Website www.kolbeschool.org
Missionary Sisters of Christ the King:

910 N Menard St.

Chicago, lllinois 60630
773-481-1831

Bulletin Submission: bulletin.stconstance@yahoo.com



